P14/C,13

Pebruary 25, 1948,

Mr, Iunecien Toupin,

Secretary-Treasurer of Ville St.laurent,
14 de 1'uglise,

St. Leurent, Que,

Dear Mr. Toupin,

Some time ago your municipality kindly offered the
services of your fire department for the benefit of the residents
of the Village of Saraguay, Unfortunately, our Couneil had
Just completed an arrangement with the City of Montreal for fire
protection which was to take effect imnediately,

While the City of Montreal, through their substation
in Cartierville, are well equipped to give this service to the
residents on Gouln Blvd., ve do not believe that they can reapond
as effectively to the needs of the farmers on the Bois Franc Road.

Ve understand that you are now giving fire protection
to the Parish of St. Laurent which municipality, as you know, adjoins
ours along the Bois Franc Road. Since there are only a small number
of residents in Saraguay along this road, a total of some sixteen
residents, we believe that it will be mutually advantageous if we could
agree on some arrangement whereby you would provide protection for the
residents on the north side of Bois Franc Road residing in the Village

of Saraguay.

Our municipality has suggested that possidbly you might
consider a mmall annual fixed fee to take care of this increasged
responsibility, rather than a specific charge for each call that nay
be made, Responsibility for such calls 4s always open to question
as it may be an unmuthorized or excitable neighbour ealling the fire
department .

Yours very truly,

€. 0, leavitt,
Secretary-Treasurer,
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licien Toupin
drintendant special

LA VILLE SAINT-LAURENT

14, Avenue de L'Hglise

David Rochon

Treasorier

BY.2401

March 2nd, 1943,

Mr. C. G. Leavitt,
Secretary-Treasurer,

Village of Caraguay,

5180 Queen Mary Road, apt. 1k,
MONTREAL.

Dear Sir:

Your letter dated February 25th,
1948, was submitted to the Council at the comnittee
meeting held on February 27th, 1948,

I re&'r!‘t to ndvige :__rou t.h&t the

Town Council is not able to give to your residents
of the north side of Boils Franc road the fire
protection asked for as it is too far from our fire
station and as 1t might reduce the protection of
our own residents if our firemen are called to

the Bois Franc road,

Yours truly,

(Signed) Lucien Toupin

Special Superintendent.
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February 13, 10L3,

Mr, John Cape,
Saraguay, P.0.,
F.0, Cartierville.

Re: Valuation of Saraguay Froperties
Dear Mr. Cape,

I would like to express, on behalf of the Council, the aporeciation
of the work which the Board of Assessors hA done in the waluation of
properties of our community for the new assessment roll.

These valuations were discussed and approved with minor exceptions
at a meeting of the Counell held in January and the new assessment roll
will be posted for inspection next week.

The changes referred to were made as a result of the discusslons
and are enumerated hereinunder, I presume that you will be agreeable to
these revisions,

1) The valuation for the residence of Mr. Turcotte was in-
creased by changing the classification of hia house from Tyvpe C %o
Type B, that is, a dasic increase of from £1.725 to $2.00 per sq. ft.

2) Your properties have Leen placed on & valuation of $400.00
per arpent, as the original records appear to be quite confused and one
of the parcels of land had not been included in the previous assassment,
This change will increase your total valuation some 5250.00

3) Mr, J. Duncan Jr's residence has been aasessed on the basis of
a Type C classification and the one arpent of property at 3L00,00 per arvent,
Dr. Duncan's assessment has been reduced correspondingly by the deduction
of S400,00 from the property valuation,

4) I have clagsified my house as Type B construction as it is not
entirely completed, which places a value of approximately £#6,000.00 on the
house.

5) The ownerahip of some properties recorded in the name of Mr, I,
Jasmin has been transferred to Mr. D, Mathlas. Te new divislons have been
valued according to the categories that apply, 1.e., farm land and residential
property.

Thanking you once more for your valued asaistance and the gensrous dias-
posil of time by members of the Board, I remain

Yours sinceraly,

WVL:JH
C.f‘. o Ho“. ﬂcl}‘“l#'l\ll -". v. Lo’.“oliit.
r. Roode MAYO R
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La Commission Scolaive du Haut de o Tdte St-Touis

CTE JACQUES-CARTIER

Ewmile Belanger, Burean: 260 Bois Frane

Sec.-Tris. Wy. 2662

St-Tancent, P.Q., Feb,, T4ath . 1948

h,
rtv-owners in hkunicipelity of
=en asked for since october la:

By-law
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Ua Conuission Seolaive du Haut de la Uote St-TLouis

CTE JACQUES-CARTIER

Emile Bélanger, Burean: 260 Wois Frane
Bec.-Trés. Wy. 2682

St-Taurent, F.@Q., "¢b., T4 th

Fr. . V. Leipoldt
Gouin Blvd

Saraguay

enclosed copy of letter

J

ity to the Secretary of your Muniecipality,

Leavitt.

Yours very truly

-

g‘“ﬂf .;%_f/f-j’ i

8C.=-treas,
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ESTABLISHED a2

WESTMOUNT REALTIES COMPANY o
s .( /}’(ﬂ( .( .(z'.‘)'{a(‘(-' S _ir{fétdﬁ};n.;' 't ‘K'u'/_lﬂ{(ﬂ‘ / ;‘.)::!N-) i
; .%'r’/lf* rly Veomuncitration “Iniurance
q}glwq'
L (OHFNﬁ
I367 GREENE AVENUE-NEAR SHERBROOKE STREET
WESTMOUNT- MONTREAL 6

TELEPHONE FITZROY waS4)

February 16, 1948,

Town Clerk,

Town of Saraguay,
Saraguay,

“uebec,

Dear Sir:

We are desirous of obtaining a good plan of your Municipality
and we are therefore asking that you will be kind enough to
send us a copy at your esrliest convenience, If possible we
would like a plan scaled at 200 feet to one inch,

Through our having good plans in our office, we know that we
have been able to use them to the mutual advantage of various
mmisipalities and ourselves,

Thanking vou for your kind co-operation, we are,

Yours very truly,

WESTMOUNT REALTIFS COMPANY

‘JQZZ/Caf;z5P£ZJp \ ¢=;4~4~ff(:‘—’;w
< . Vice=President

v g

LS

Dietated by
Je. W. Rankin,
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MINISTRY OF HEALTH

QUEBEC

Quebec, February 1l6th, 1948.

Mr., C.G. Leavitt, Sec.-Treas,,
(Saraguay Village)

5669 Queen Mary Road,

Hamps tead,

Co., Jacques-Cartier, P.Q.

Dear Sir:-

Will you kindly inform the under-
signed as to what action tne Municipal Council proposes
taking in reply to my letters of May 9th, August 25th
and November 20th, 1947 concerning the indebtedness of
your Municipality for an amount of #535.00, under tne
Quebec Public Charities Act ?

As, under existing laws, said
Indebtedness can neither be reduced nor cancelled will
you kindly lay the matter before your Councillors with
our request for a settlement ?

Tne above amount does not include
current Public Cnarities accounts, 1f any, for the
period extending from April 1647 to September 1947,

Counting on your cooperation, I beg
to remain,

Yours truly,

1/
/ }
A cliald A At Lt

Micuael L. Guimont
MLG /MD Speclal Collector.
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Pobruary 25, 1948,

Mr, Inclen Toupin,

Secretary-Troasurer of Ville St.laurent,
14 de 1'%glise,

St. Laurent, Que,

Dear Mr. Toupin,

Some time ago your municipality kindly offered the
services of your fire department for the benefit of the residents
of the Village of Saraguay, Unfortunately, our Council had
Just completed an arrangement with the City of Montreal for fire
protection which was to take effect immodiately,

¥hile the City of Montreal, through their substation
in Cartierville, are woll equipped %o give this service to the
residents on Gouln Blvd,, we do not belleve that they can respond
as effectively to the needs of the farmers on the Bois Franc Road,

Ve understand that you are now giving fire protection
to the Parish of St, Laurent vhich municipality, as you know, adjoins
ours along the Bois Franc Road. Since there are only a small number
of residents in Saraguay along this road, a total of some sixteen
residents, we believe that 1t will de mutually advantageous if we could
agreoc on some arrangement whereby you would provide protection for the
residents on the north side of Bols Franc Road residing in the Village
of Saraguay.

Our municipality has suggested that possidly you might
consider a muall annmual fixed fee to take care of this increased
responsibility, rather than a specific charge for each call that may
be made. Responsidility for such calls 18 alwgys open to question
as 1t say be an unmthorized or excitable neighbour calling the fire
department.

Yours very truly,

C, 0. Imavitt »
Secre tary-Treasurer,
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February 26, 19.8,

Mr. W. Decarle,
Contractor,

1496 St. Zotique, Dast,
Montreal, P.Q.

Dear Sir,

I have received various complaints from the
residents in Saraguay regarding the method in which you
have operated your small truck on the Gouin Blvd. in
Saraguay.

The specific charges are that you have molested
young girle walking along the road by tooting your horn
and otherwise attracting their attention by waving to them.

On Thursdey, the 25th inst., at 4:30 p.m,, you
deliberately changed the direction of your vehicle so as to
run through a deep puddle and splash a lady standing along
the road. This was quite a deliberate manocuvre as was
evident by the laughter of the occupants of your truck.

It is quite evident that you are not operating
Yyour wvehicle on the public road to the safety of the other
users of thia road and that you are endangering the pudblic
through your negligent and unbueinesslike operation of your
vehicle.

I am reporting this matter to the Provinecial
Police and, unless you discontinue thias practice, the muniei-
pality will take legal action against you.

Yours truly,

. V. Leipolds,
Mayor.
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February 26, 1948,

Mr. K. P. Lamarche,
Provincial Police Department,
175 Notre Dame St. RTast,
Montreal, P.0.

Dear Sir,

I am enclosing herewith a letter addreassed to
Mr, W, Decarie of 1496 St. Zotique St. ®ast, regarding the
operation of his vehicle on the public roadway in Saraguay.

There have been other cases of driving at
excessive speed in the Village and the Council have expressed
the desire again that you should provide a more effective
policing of this district. 1In the past, Constable Turgeon
haes given us very good service and it would be a great help

if he could patrol our road from time to time so that the
drivers of vehicles on this road will know that they are
under some survelllance.

Thanking you for your cooperation in this regard,
I remain

Yours very truly,

8. V. Leipoldt,
Mayor.
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Pebruary 27, 1948,

Mr. J. Rdmonstone,
128 Ouimet Ave.,
Apartment U,
"Oﬂ.t“al. 9. P.Q.

Dear Mr. Wdmonstone,

I wish to acknowledge your letter of
Pebruary 25th inviting me to be present at an inaugral
meeting of the Progressive Conserwative Association.
I regret to say, however, that I am unable to attend this
meeting.

I am entirely in sympathy with the aims of
your association and trust that you will have a successful
neeting next week,

Yours sincerely,

B. V. Leipoldt,
"WO'Q
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Lucien Toupin

Surintendant spécial.

R A RO NEF R
CREFFIER
BY. 2402

DAVID RDCHON
TRESORIER

BY. 2401

LA VILLE SAINT-LAURENT

14, AVENUE pE L’EGLISE

March 2nd, 1948&.

Mr. C.G. Leavitt,
Secretary-Treasurer,

Village of Saraguay,

5180 Queen Mary Road, apt.lh,
MONTREAL.

Dear Sir :

Your letter dated February 25th,
1548, was submitted to the Council at the committee
meeting held on February 27th, 1948,

I regret to advise you that the
Town Councll is not able to give to your residents
of the north side of Bois Franc road the fire
protection asked for as it is too far from our
Tflre station and as i1t might reduce the protection
of our own residents if our firemen are called to
the Bois Frane road.

Yours truly,

L -
(JAAC Ot
Bpecial Suberirdtendent.
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Mr. Michael L. Guimont,
Special Collector,
Ministry of Health,
Provincial Government,
Quedec, P.Q.

Dear Sir,

March 11, 1943,

Replying to your letter of February 16th in
connection with the indebtedness of our Muniecipality for the
amount of £535.00 under the Public Charities Act, I must first
of all offer my apologies for not replying to you earlier in

this connection,

The subject has beon discussed at several of
the Council meetings and heretofore an attempt has been made to
have this matter settled privately by one of the residents in
our Community, The amount under consideration is approximately
15% of the total annual revenue of the Municipality and will
therefore be a serious matter if these claims continue for an

indefinite period.

Ve understand, however, that the indigent patient -
Mary Sullivan - 18 now deceased and that there will not be any
further substantial payments due in this regard.

The outstanding payment will be approved at the
next Council meeting and a cheque for the amount will be sent
to you following this meeting.

Yours very truly,

Jecre tary-Treasurer
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April 12, 19ug,

Mr. Michael L. Guimont,
Speecial Collector,
Ministry of Health,
Frovineial Government,
uedbec, r.Q.

Ret Hospitaliszation for lary fullivan
"‘"'_""'—""—-————-——__.___._____g____-_________-_-
Dear Sir,

further to my letter of March 1lth in connection
with the arrears of payments for hospitalization under the
Publie Charities Act of vary Sullivan, who was a oneetime resi-
dent of our muniecipality, I have pleasure in advising you that
at the last meating of the Couneil a resolution wasg paaned
approving the payment of the outstanding amount of $53%.00.

I an accordingly transmitting to you our cheaque
for $535.00 in payment of the outstanding amount as coversd b:
the invoices rendared to the muniecipality,

Youra truly,

C. C. laavitt,
Jecre tary-Treasurer.

nelosura,

-
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Lt. Col. Cavin L, Opgilvie,
Saraguay,

F.0. Cartierville,

POF‘LI

My dear Col. Ogilvie,

I am enclosing hereawith copy of a ietter
which I have directed to the Ministry of Health at Quebec in
connection with the claima re the case of Mary Sullivan,

This matter has been presged upon us several times by corres-
pondence from Juebec and the Council has agreed to settle for
the full amount claimed in view of the fact that the said
Mary Sulliven is now deceased, having died some time sarlier
last year.

I know that you have felt some personal

responsibility in this regard, but it ie the feeling of the
Couneil, with which I entirely concur, that this charge is an
obligation of our municipality.

I believe that you may have in your possession
some of the earlier papers in enonnection with this case which
I would 1ike to obtain in order teo keep our recnords complete,
I should, therefore, appreciate it if you could, at some time,
forward to me anything that you hava pertaining to thias cnse,.

Yours sincerely,

Enclosure,

'
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April 16, 1948.

Mr., B. ®. L'Africain,
Alliance Road,

Saraguay,
P . "‘,.

Dear Mr. L'Africain,

I am encloaing herewith copy of a report from
the Ministry of llealth on the condition of the well water of
Mrs. Armand Lepgault,

I would suggest that you keep these reports as
a record of the condition of the water supply in the Village.
I think it 1s also advisable to make a complete check on all
the wells in our district. This had been done by Mr, Fournier
in 1946 and I believe there were some glaringly bad cases.

As the Inspection Department is usually very
heavily loaded during the spring and sumwer months, it may
be necessary to take a few samples in at a time, say, three or
four wells with two samples of each well. The Health Depart-
ment will supply the necessary bottles and care should be taken
in the proper sanpling of the water to avoid any extraneous
contamination,

Yours very truly,

:. vu Lﬂi;n‘)ldt .
WVLiJH MAYOR
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April 19%h, 1948,

Megsrs, Monette, Filion, Meighen

& Gourd, Avocats,
159 Craig St. W., el La 2,06 L
Mont!‘eal, ':{,uao - ,/" /’_ 2 # & /‘-ﬂ—-v z
er botl PFPrast !

Gentlemen:

I underetand that Councillor H. C. MacDougall of the
Village of Saraguay has discussed with your Mr. Meighen the poe~
8ibility of your firm acting as legal advigers to the Corporation
of the Village of Saraguay.

At the moment we require legal counsel in connection with
the expropriation of a piece of property = part of Lot 116 facing
on the Gouin Boulevard. An offer of purchase has been made by
registered letter to the owners on September 25th/U47 and repeated
on the 11th of March/48, copies of which are attached hereto.

The owners also appeared before the Council on April 5th to die-
cuss the proposed purchase, but it was impossible to reach an

agreenent ans they were asking a price of $3,500 for a somewhat
larger plece of land in area approximately two arpents.

Following the meeting a registered letter was sent them
on April Eth repeating the original offer and giving them two weeks
to accept, with the notification that expropriation proceedings
would be started immediately thereafter unless the offer were
accep ted.

We would also like you to draw up the necessary by-law for
the Council, authorizing the expropriation proceedings for the
acquipition of the snid property for municipal purposes. This
property would be required for the erection of a Village Hall,
Community Playgrounds, an eventual Fire Station, Police Station or
other requisite buildings for municipal purposes.

Yours truly,

Es V. Leipoldt ,
MAYOR
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April 28th, 1948,

Mr, L. Ieblanc,
Alliance Road,
Saraguay,

P.,0, Cartierville,

P.Q.
Dear 91r,

"he Council has been informed that you are
congidering the sale of property part of lot 115, If tHhs
should be the case, I am inatructed by the Council to inform
you that the triangular plece of land fronting on the river
does not constitute a building lot in accordance with the
tuilding by=laws for District C which requires a minimum area
of 6,000 square feet. Consequently, any prospective purchasor
of this property will not be given permisasion to build a resi-
dence unlens the requisite conditions as to area {3an are comn=-
plied with,

Murtharnore, the subdivision of the property
part of lot 115 which you acquired was submitted to the Council
and presunably reglstered at Quebec and this plan indicated ten,
only, subdivisions for tmilding. Any further subdivisions for
building purposas have not beon approved,

Yours truly,

0. G, Leavitt,
BVLJH Secretary-Treasurer.

—
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May 12, 1948,

Mr. A. Gllmour, C.A,,
Director of Income Tax,
Youville Square,
Montreal,

Dear Mr, Gilmour,

The village of Saraguay is a small community
in the outskirts of Montreal. In order to take care of the
welfare of the large number of children in our communi ty,
it 1r proposed to establish a recreation centre in which the
activitiea such as Boy Seouts, athletic associations, ete.,
ean be housed,

For this purpose the munieipality has purchased
a sultable property. It i1s proposed now to raise, by pudblic
subscription, a sum of approximately £5,000,00 to build and
equip a bullding for the adove purpose, It 1s alao intended
to enlist the local talents in the construction of the building
in order to make this project feasidle.

"he yurpose of this letter is to inouire whether
public subneriptions to a fund for this purpose could be classi-
fied as charitable mubacriptiona within the meaning of the
Income Tax Act. The money to be ralsed by this fund will be
strictly administrated only for the purnose indicated, A
suggested title for collectlion purposes would be "Saraguay
Velfare Mund (Children's Recreation Centre)".

Your advice in this matter would be sincerely

appreciated,

Yours very truly,

5"'?5%

B. V. Leipoldt,
MAYOR,

Cartierville,
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Mr. A, Gllmour, C.A.,
Director of Income Tax,
Youville Square,
Montreal.

Dear Mr. Gillmour,

The village of Saraguay is a small community
in the outskirts of Montreal. In order to take care of the
welfare of the large number of children in our community,
it 1s proposed to eastablish A recreation centre in which the
activities such as Boy Scouts, athletic associations, ete.,
can be housed,

For this purpose the munieipality has purchased
a sultable property. It 1s proposed now to raise, by publie
subscription, a sum of approximately $5,000.00 to build and
equip a bullding for the above purpose, It is also intended
to enlist the local talents in the construction of the building
in order to make this nroject feanible.

The purpose of this letter 1a to inquire whether
rpublie subneriptions to a fund for this purpose could be classi-
fied aa charitable subecriptions within the meaning of the
Income Tax Act. The money to be raised by this fund will dbe
strictly administrated only for the purpose indlecated. A
sugpested title for collection purposes would be "Saraguay
Welfare Pund (Children'a Recreation Centre)",

Your advice in this matter would be sincerely
appreaciated,

Youras very

truly,

'wdl® @B o, Cartierville,

r
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DEPARTMENT OF NATIONAL REVENUE TAXATION DIVISION Quors Tins

REFERENCEH

ADDRESS REPL
PLY TO 400, YOUVILLE SQUARE, A

DIRECTOR GENERAL OF INCOME TAX MONTREAL, 1, que A. . Gilmour

May 19th 1948

Mr. E. V. Leipoldt, Mayor
age of Saraguay,
Cartierville,

I am writing to acknowledge your letter of May 12th in
which you enquire whether subscriptions for & recreational center for
your community are likely to be recognized as being charitable donations
for purposes of the Income VWar Tax Act.

A general directive was issued by the Deputy Minister under
date of January 27th 1948 in which it was steted that recognition will not
be granted to any fund or organization the purpose of which is to esteblish
local facilities for recreational or social purposes. It is deemed that
such projects which are purely local in charecter do not qualify as
charitable organization within the meaning and intent of the regulation.

In view of the above 1 am afraid that the enterprise which
you propose, although worthy in its objeet, will not ¢ Afy and sub-
scriptions thereto will not be ellowed as & deduction for purposes of the
Income War Tax Act.

Under the procedure established by this Department applications
for recognition as & charitable organi ion must be made directly to the
Deputy Minister of National Revenue, 444 Sussex Street, Ottawa and should
you care to go further into the matter with him I am enclosing a few forums
for your convenience, although I do not feel that recogniticn will be
grented.,

Yours faithfully,

R

DIRECTOR OF IN(

AWG/MB
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May 19’ 19“’80

Mr.Ev.Leipoddt
Gouin Blvd.West.

Dear Sir:

Further to our Meeting of May l7th, 1948
re; sewerage, 1 have made investigations which disclose the
following facts.

There are four or five houses on Alliance
Avenue backing on the property of Rousseau Avenue which are built
only about 25 feet from their rear line. None of these houses have
a septic tank, only a wooden barrel which is right on the line of
their property & naturally have overflow or drainage pipe onto

Rousseau Avenue, which I consider is very unfair to the property
owner on that street.

If the ownems on Alliance Avenue would
put in a septic tank in the front of their property, instead of
at the rear, there would be plenty of seeperage, without putting
people to an unnecessary expense just to accomodate a few.

I do not see how you can run a line with-
out encroaching on people's private property. It appears to me
if a line should be put in, same should go down the road, one on
Rousseau Avenue and one on Alliance.

If you can spare the time, I would be glad
to meet you at anytime and talk the matter over again privately or
with another councillor, so I can explain myself more fully, as the
proposition appears to be more for an individual than for the
Community.

Yours truly,

Ll
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CESSIONNAIRE
DES GREFFES DE:
MTRES A.Z. LIBERSAN
ET MARCEL LIBERSAN

i Heures de Bureau

LE JOUR: 9 A M. A5P. M,
excepté le jeudi
LE SOIR: lundi, mereredi. ot
vendredi, 8 4 10 P.M.

STE-GENEVIEVE
CO. JACQUES-CARTIER
TELEPHONE 374

j —_/4 rman,c! .z)ugad

M. le Maire,
Village Saraguay.
Qué,

Cher Monsicur,

NOTAIRE - NOTARY

STE-GENEVIEVE,

L'asssubléa du Conseil de Conté sera tenus en

1"8tal-de=ville de la Ville de Pointe~Claire, mereredi le

9 Juln cowrant, & deux hwures do 2

. s> &
de 1l'aado-aidl,

Votre tout dévoud,

2
T PO
/’/ ) “
=
:5”“. ﬂhﬁﬂ.
CaMolod ol e
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CESSIONNAIRE y STE-GENEVIEVE

DES GREFFES DE: CO. JACQUES-CARTIER
MTRES A. Z. LIBERSAN TELEPHONE 374

. ET MARCEL LIBERSAN

Heures de Bureau

LE JOUR: 9 A.M. Aa5P. M.,
excepté le jeundi
LE SOIR: lundi, mercredi. et

vendredi, 8 & 10 P-M. J _A'mana/ :Z)uga-’i

NOTAIRE - NOTARY

STE-GENEVIEVE, LE 4 septembre 194 8,

Cher Momsieur,

L'assemblée du Censeil de Cegté sera tenue ea
1'HStel-de~Ville de 1la Ville de Peinte-Claire, mercredi le 8
septembre gourant, & deux heures de 1'aprés-midi.

Votre tout déveud,

5.0. -‘TI"'.
C.M.CJCo
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HOPITAL GENERAL DE VERDUN
4000 BouLevaro LasaLLe

VERDUN

Monsieur le Sec.-Trdsorier
Village de Saragusy
Montreal

Mensieur le Seerédtaire,

Veuillez sign r curte d'Assistance publique pour
1'nospitalisation de Mme M srcel Muylart admise dans notre institu-
tion du 20 awril au 26 avril 48 Il & “t¢ impessible & M Muylort
de payer les frais d'hospitalisstion de su femme

Nous vous sericns bien reconnaissantes si vous ncus retour-
niez la carte signfe le ;lus t&t ossiltle.

Vetre bien diévou‘e

a

Verdun, 10 scptembre 194¢
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#apital Notre-Bame
Montréal, 24

le 27 septembre 1948.

Monsieur C.-G. Leavitt,
Secrétaire-trésorier,
5569, Queen Mary Road,
Hampstead.

Cher monsieur,

In re: GAGNON, Martin (fils de Martin Gagnon) 8gé de 17 ans
720l-ouest, boul. Gouin village Saraguay depuis 7 ans

Le patient mentionné plus haut est entré & 1'Hdpital Notre-
Dame en dete du 10 septembre courant. Bes parents nous ont déclaré
8tre dans 1'impossibilité de payer ses frais d'hospitalisation, et
aprés enquéte, nous croyons, qu'en effet, ce malade devrait étre mis
sous les dispositions de la Lol de l'Assistance publique.

Ci-inclus, vous trouverez une carte d'As:istence publique, re-
lativement & cette personne. Vous seriez bien aimable de la faire signer
par le maire, et nous la retourner ensuite dans le plus court délai pos-

sible.
Vous remerciant & l'gvance, veuillez bien nous croire,

Vos tout dévoués,

(\_ T~L'HORITAL NOTRE-DAME

e

,« Lavisueur

Annexe
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October 1, 1948,

Mr. W. M, Bourke,
Notary,

858 Sun Life Building,
Dominion Square,
Montreal, P.Q.
Dear Mr. Bourke,

1 am enclosing herewith four cheques each
for the sum of $250.00 which covers the balance of payment
due on the purchase of the property for the Village of

Saraguay from the Martin Fstate,

Yours very truly,

E. V. Leipoldt,
BYL:JM MAYOR.

Enclosures.
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October 1, 1948,

Sister Marie-Avila,
Hopital Genaral de Verdun,
4000 Boulevard Lasalle,
VYerdun, P.Q.

Re: Mme, Marcel Muylart,

Hospi tal lo.248-1948.

Dear Sister,

With reference to your letter of the 10th
of September in connection with the request for assistance
under the Quebesec Public Charities Act for Mrs, Marcel
Muylart, we have investigated this case. According to
our records, Mr. Marcel Muylart has not been a resident
of Saraguay for over three years. As a matter of fact,
it is doubtful whether he ever stayed long enough in the
Village of Sarapguay to establish residence at any time

as he was awvay from his parent's home for considerable
periods,

Moreover, the father of Mr. Marcel Muylart
(with whom he resided) has left our community some years
ago and has teken up residence in L'Abord a Plouffe. In
consequence, our municipality does not consider itself
oblignted to pay for the hospitalization of Mrs, Muylart
and I am accordingly returning the card which you forwarded
for our signature.

Yours very truly,

C. G. Leavitt,
Fnclosure, Secreatary-Treasurer.
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October 1, 1948,

Ropital Hotre-Dame,
Montreal ~i,
Que.

LAttention: Mr. P.B,lLavigsuesur

Re: Gagnon, Martin (fils de Martin Cagnon)

= Refoarance Mo, 61111

Dear Sir,

Refarring to your letter of September 27%h in regard
to the case of Martin Cagnon whose parents have applied for
assistance under the Quebec Mubliec Charities Act, I find that
thias fanily is not domiciled in the Village of daraguay., The
house, which they have been occupying for a nunber of years,
lies Just outside the limits of Saraguay and is in the Parish
of Ste, Oenevieve,

On the other hand, our investigation also disclosed
the fact that Mr, Gagnon Sr, is working full time as a motor
mechanic in Cartierville and, consequently, receives a reasonable
compensation, The family also have two children enployed to
assiet the family income, The patient, Martin Gagmon, roceeives
$20.00 per week and bas continued to receive his pay during his
hospitalization.

Yours very truly,

C.0. leavitt,
“nelonuro, Secretary-Treasureyr,
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October 28th,1948

Mr. Elphage Jasmin,
Bois Framo,

3telaurent, Que.

Dear Sir,

This is to advise you that you have been
re-uppointed Inspector of Roads end Ditches fram October 26th,
1948, to June 30th, 1949.

This appointment was made at a meet ing
of Councll held on Ootober 25th, 1948.

Yours very truly,

CuGeleavitt
Jeoretary=Treasurer
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October 28th,1948

Mr. Elm. Jasmin,
Bois Frano,
“telaurent, Que.

Lear Sir,

At a meeting of Council held on
October 25th it was decided that the houses on Bois Frano
Road should be taxed as well as the land, and for the
purpose of re-assessing these properties you were appointed
“n Assessor, along with Mesars. Emile Belanger and Albert
Lecavallier.

I was instructed to notify you to arrang
to do this work as promptly as poseible, and aay information
you may need may be obtnined from Councillors Lecavallier
and Vanden Abeele.

Yours very truly,

CeGe.Lloavitt
Jecretary~Ireasurer

Archives de la Ville de Montréal
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October 28th,1948

Mr. Emile Belanger,
Bois Franc, Road,
St.lLmarent, Que.

Dear Sir,

At a meeting of Council held on
October 25th it was decided that the houses on Bois Franmc
Road should be taxed es well as the land, emd for the
purpose of re-asscssing these properties you were appointed
an Asseseor, along with Messrs. Elphage Jusmin and Albert
Lecavallier.

1 was instructed to notify you to arrange

t0 do this work as promptly as possible, and any information
you may need may be obtained from Councillors Lecavallier
and Vendem Abeele.

Yours very truly,

CeGeleavitt
Secretary=Treasurer
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October 28th,1948

Mr. Albert Lecavallier,
Dorwval Station, Que.

Lear Sir,

At a meeting of Council held on
October 25th it wns decided th=t the houses on Bois Franc
Hoad should be taxed as well &s the land, mmd for the
purpose of re-assessing these properties you were appointed
an Assessor, along with Messrs. Elphage Jasmin and Emile
Belunger.

1 was instructed to notify you to arrang

t0 do this work as promptly as possible, :nd any information
you nmey need may be obtsined from Councillors Lecavallier
and Vanden Abeels.

Yours very truly,

CeGelonvitt
fecretary=Treaa rer
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le 15 novembre 1948

L'Hépltal Saint-Joseph des Convalescents,
11430 boulevard Gouin,
BORDEAUX, Que,

Messieurs,

Nous vous écrivons de la
part du Village de Saraguay dont nous
sommes les avocats.

Les autorités du village
apprennent qu'un monsieur Dussault, du
boulevard des Alliances, Village de Sa-
raguay, a placé sa femme dans votre ins-
titution. Monsieur Dussault est un me
nuisier en santé qul est capable de sub-
venir aux besoins de sa femme. De plus,
11 posséderait une terre dans la région du
Lac Chapleau, prés de Minerva. Dans les
circonstances, le Village ne consideéere
pas madame Dussault comme une indigente
et 11 n'entend pas contribuer aux frais
encourus par madame Dussault dans votre
institution,

La présente lettre vous est
éderite A titre de renselpgnement afin

jue vous soyez dés mainéenant au courant
de 1l'attitude de la municipalité,

Bien a vous,

MONETTE FILION MEIGHEN ET GOURD

par:- (signé) T, R, Meighen

COPIE
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Henry Birks & Sons
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PHILLIPS SQUARE
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1'.’.3'. Be ‘J. ‘._ﬂil;-;.a(itv.
Gouln Blvd. ’ West H
Saragaay, Juebos,

Dear Mr., leipoldt,

In re;ly tu yoar vecent reusat for details
of my edusatioc. cad expericnoc, neild ndvise you as follows:

‘ducated L Roslya Leheol, “estmount igh
ehool and lakefield Ireparatory sehool, wakefield, “ntario,
I graduated from lakeflield with Junior Matrioulation and entered
the enploy of ». 4. Noss & Joas, Chartered Agoounta ite, and
registerad as a studest ot the Iustitute of Chartered ARgountanta.
I served with ©, 3, Rosa from 1936 to Geptember lat, 1950, at
whiel date [ ealisted in tLhe Canndian ATWy, proceedi g overseas
in January, 1040, ‘w ovesber ist, 104U, 1 transferred %o the
Royal Air Fores cnd was trained us & pllot and obtalined ny come
niesion. I served u periud ao a etaff pliot aad oa operational
flylang. Swseequently, I uaa appolinted to the “AF ilot Selection
Bomrd, ou whien I servec (or apyrozisately o yeor. I transferred
Lo tae Canmdlea Alr fure: and returned to Cansde in June 1944.
fas Lbwa posted w0 the “CAF, Treuton, where I completed a cuurse
in Mdamliistration. . u the suecessful ocompletion of tais courae,
I wae apiolated Jiation adjutant lo. 10, EFT5, Pesdletosn, Outario.
I served in this eepanity Lor elight moathe, uatil wy dieeharge on
July 10ui, 1045, 1 ettaiued the raak aof M ight Lieuteuant,

[ then pesgutered the emyloy of ¥ 9. N0ss sad
Joas, wiere 1 reasiaed autll Jejteaber let, 1947, u this date,
[ eatered toe enploy of ary Birks & Sons (0 treal) Limited, as
wthods aad System secounto.t,

[ ave Loken uight courees lu Jeoretarial iTactice,
Ascounting, sad wtuematles at lietill Jalveraity. I obta!ned passes
ia theae subjeots and un at presont working for wy Q. A. tirough the
medium of correspo deuse owurses,

Yoars very truly,

g

! 4.5 \ t'.r Q *J{IL\‘{; f. (
Je Mok, Carswell , .'
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CABLE ADDRESS. MONGEN

MONETTE, FILION, MEIGHEN & GOURD

BARRISTERS & SOLICITORS

TRAMWAYS BUILDING, 159 CRAIG ST.WEST.

GUSTAVE MONETTE.K.C EPHREM FILIONK.C

THEODORE MEIGHEE:_::_(,_NEi ;JE.Gf‘JI_!F?f'- H ONTREAL l
November 22nd. 1948,

E. V. Leipoldt Esq.,

Mayor, Village of Saraguay,
51830 Queen Mary Road,,
Montreal, Que.

We beg to submit herewlth for
your perusal and comment a draft of a suggested
by-law prohibiting billboards etc., in Village
of Garaguay.

After yop have had an opportunlity
of considering the draft, we suggest 1t might
be beneficial to call fhe undersipned on the
telephone to have a short dlscussion of its
terms,

We also enclose herewith a print
of by-law No, 90 of the Town of Hampstead.
Section 19 beginning on page 116 sets forth its
provisions relating to signs and billboards,

We also enclose a copy of that section of by-law
115 of the Town of Mount Royal relating to ad-
vertising signs, These are the only coples we
have of these by-lawe wo we would ask you to
nlease be good enough to return them to us,

Yours truly,

MONETTE, FILION, MEIGHEN & GOURD
'——".‘_'__.- e -

per: -
TRM
mr
Encls,
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EXTRACT

BY-LAW 116 - SECTION XIV

Advertising Signs

ARTICLE 199 The posting, painting, flying, erecting or other display on,
in or across or over any street, lane, public place, fence,
billboard, building, vacant lot,other property or otherwise,
save as hereinafter provided is prohibited, unless special
authorization shall have been granted by the Council before
such posting, painting, flying, erection or other display.

No sign shall be displayed outside any business premises unless
the said sigh shall first have been approved by the Council, but
the owner or lessee of any business premises shall be entitled to
set up on the windows of such premises his name and such indic-
ation of his business as is usual and customary for business of the
same character.

ARTICLE 201 The owner or lessee of any business premises shall be entitled
to display within such premises such advertising and signs as are
reasonable and proper in connection with the conduct of his business.

ARTICLE 202 No sign indicating the business of the owner or occupant shall
be affixed to, or displayed on, any dwelling in the Town,
provided only that members in good standing of the Medical and
Dental professions of the Province of Quebec may affix and display
on the dwelling the usual signs indicating their calling.

ARTICLE 203 No real estate sign shall be erected without special annual
authorization from the Council unless it confirms to the following
specifications:-

Signs on detached or semi-detached dwellings or on vacant lots

shall not exceed twenty (20) square feet in area, provided, however,
that when only one sign be used for two (2) adjacent dwellings or
two (2) adjoining vacant lots, it may be of an area not exceeding
thirty (30) square feet and when only one (1) sign be used for

three (3) or more adjacent dwellings or three (3) or more adjoining
vacant lots, it may be of an area not exceeding fifty (50) square
feet.

Detached duplex dwellings shall be considered for purpose of this
article as two dwellings and semi-detached duplex dwellings and
apartment. houses shall be considered as three or more dwellings.

All signs shall be painted fully on both sides and the Town
Engineer shall have authority to refuse to issue a permit for
any sign which in his opinion is not of neat and inoffensive
appearance.

ARTICLE No real estate sign shall be erected between the sidewalk and
street line in any street of the Town.

ARTICLE Nothing in this section contained shall be interpreted as
relieving the owner or the lessee of any real estate sign from
the provisions of Section VII of By-law No. 10Ol.

Notwithstanding any of the provisions of this or any other By-law,
the Council may in the free and absolute exercise of its discretion,
require removal of any sign of any nature whatsoever which it may
consider objecticnable.

CERTIFIED TRUE COPY

/A

SecretarmitTreasurer
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lovember 29, 19U8&

L'Hopital st-Joseph des Convalescentes,
11430 Bois de Boulogne,
HJordeaunx,

UE

Attention: arie de la I'resentation

soeur

ne! Mue. E¥milien Dugsault «

addresaed to M. llenri
to me as

Your letter of Hovember 9th
Lapointe, Ville 5t. Laurent, hnas

Juat been referred
the gubject is ragident of Sarsguay.

bean informed of

b |

The Council of the
wgsault!s intentions and 1 wwordin instructed its
‘hen ourd, to write

their letter dated

lawyers, Hessra. lonette s M
in this connection.
‘-")t!' b 5 ‘P.t.t-' \_",H‘_l

tm vl
vO0 You

wenber hereto.

letter th
Mo
the

t the Miniol
wilt an indigent
lication form

lize from this
any way conaider !,
to return

Tou re ]1‘_-'
does not in

I am therefore

and
obl iged unai

to obtain

that

ned
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March 11, 1949

Mr. W. McLarnon,

Tax Comuissioner,

Canndian National Railways,
355 MeGill st.,

Hontreal, Que.

Your File Ref: Saraguay Village

Pale CaN.O.
'-_—l-__—_————-L-____—_______.__.

Dear Mr. McLarnon:

This will acknowledge your letter of February 2nd enclosing
copies of previous correspondence to Mr, Leavitt under date of
June 2nd and December 30th, both of 194g.

I regret the delay which has occurred in attending to this
matter, but this is partly due to the change in the Secretaries of
the Corvoration of the Village of Sarsguay.

An examination of the Tax Rolls indicates that there has
been no change in the rate of assessment of your vroperties in the
Village of Saraguay. The difference in the assessment roll for 1947,
compured with the previous years, arises from the fact that earlier
valuations overlooked the acquisition of additionnl right-of-way
property some years ago by your company.

I have reference to the new lots Pt. 109, 110, 111, 112,
114, 116, 119 and 173. These lots comprise an area of 9.596 arpents.
The earlier assessments were bagsed upon the original right-of-way of
21 arpents only, and the 1947 waluation was bdrought up to date by t
inelusion of this additional area of 3.596 arpents, making & total of
jt I’:’ i(l arpents.

I trust the above explanation wil)l clsar up this natter and
that you will now transmit to the Municipality the dalance of $58.89
which 18 due on the 1947 assessnment.

Youras very truly,

J. MoK, Carawell,
Secretary=Treawsurer
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